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PRILOGA VI 

 

 

SKUPNA IZJAVA EU IN REPUBLIKE KENIJE (KENIJE) O GOSPODARSKEM IN 

RAZVOJNEM SODELOVANJU NA PODLAGI TEGA SPORAZUMA 

 

EU na eni strani in Kenija na drugi strani sta za namene te skupne izjave v nadaljnjem besedilu 

imenovani pogodbenici.   

 

Pogodbenici soglašata, da se za ta sporazum uporabljajo naslednja načela in postopki.  

 

1. Pogodbenici pripisujeta velik pomen uspešnemu izvajanju tega sporazuma ter nadaljnjim 

medsebojnim trgovinskim in razvojnim odnosom. Pogodbenici imata produktivne odnose in se 

veselita nadaljnjega razvoja teh odnosov v okviru tega sporazuma. 

 

2. Pogodbenici potrjujeta, da se del V tega sporazuma o gospodarskem in razvojnem 

sodelovanju razlaga in uporablja v skladu s Sporazumom iz Cotonouja ali sporazumom, ki ga bo 

nasledil.  Pogodbenici soglašata, da v primeru kakršne koli neskladnosti med določbami dela V 

(„Gospodarsko in razvojno sodelovanje“) tega sporazuma in Sporazumom iz Cotonouja ali 

sporazumom, ki ga bo nasledil, prevladajo določbe Sporazuma iz Cotonouja ali ustrezne določbe 

sporazuma, ki ga bo nasledil. Ne uporablja se nobena določba, ki ni v skladu z navedenim.  
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3. Pogodbenici priznavata podporo EU za razvoj v številnih sektorjih in ponovno poudarjata 

svojo zavezanost trajnostnemu razvoju, ki temelji na pravilih. Cilj tega zaupanja vrednega 

partnerstva, ki temelji na vrednotah, je spodbuditi trajnostno gospodarsko rast in dostojno delo za 

vse ter spodbujati vključujoč zeleni prehod s poudarkom na digitalnem, podnebnem, energetskem in 

prometnem sektorju, ob podpori pametnih, čistih in varnih naložb javnega in zasebnega sektorja. 

 

(a) V skladu s partnerstvom za učinkovito razvojno sodelovanje iz Busana, sklenjenim 1. 

decembra 2011 v Busanu, se pogodbenici strinjata, da bosta uporabljali in podpirali 

izvedbene mehanizme, sklade ali zmogljivosti, ki so v državni ali regionalni lasti, kakor je 

primerno, za usmerjanje in usklajevanje sredstev za izvajanje tega sporazuma. 

 

(b) Pogodbenici priznavata, da lahko izvajanje tega sporazuma povzroči izzive, vključno z 

učinkom tarifnih znižanj, ki se bodo med drugim reševali z ukrepi EU na področju 

gospodarskega in razvojnega sodelovanja. Pogodbenici sicer soglašata, da EU ne bo 

zagotovila posebnega finančnega nadomestila in da se med pogodbenicama ne uporablja 

kompenzacijski okvir. Vendar se lahko zadeva na zahtevo Kenije predlaga v pregled v Svetu 

SGP. 
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(c) Pogodbenici soglašata, da se določbe v zvezi z matriko in referenčnimi merili iz tega 

sporazuma in njegovih prilog ne bodo uporabljale. Vendar pogodbenici soglašata, da se 

matrika ali njeni deli lahko uporabijo ali izposodijo, kolikor je to ustrezno, ob upoštevanju 

prednostnih naložb in referenčnih meril pogodbenic. 

 

(d) Pogodbenici soglašata, da se določbe v zvezi s skladom SGP, vključno s tistimi, ki se 

nanašajo na njegovo ustanovitev in upravljanje, med njima ne uporabljajo. 

 

(e) Pogodbenici soglašata, da ta sporazum, vključno s sklicevanji na proračun EU, Evropski 

razvojni sklad in Sporazum iz Cotonouja ali sporazum, ki ga bo nasledil, nobeni od 

pogodbenic ne nalaga nobenih finančnih obveznosti.  
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